
COMPROMISO

ENGAGEMENT

////////// Innovando constantemente, 
ajustándonos a las características
particulares, considerando el más 
mínimo detalle en cuanto a asientos 
se refiere, a través de la calidad y 
creatividad de nuestras soluciones
queremos hacer de cualquier recinto

un lugar seguro, confortable y elegante

para vivir el deporte y el espectáculo.

En constante innovation, considérant 
les caractéristiques particulières et 
tenant compte du moindre détail en 
matière de sièges, nous souhaitons, 
par la qualité et la créativité de nos
solutions, convertir toute enceinte en un 
endroit sécuritaire, confortable et élégant,

pour vivre de grands moments de sport et

de spectacle. 

NOTRE ENGAGEMENT

�

NUESTRO COMPROMISO



A lo largo de más de 30 años de experiencia Daplast
ha adquirido un sólido conocimiento del asiento deportivo. 
Prueba de ello son los más de 2.000.000 de asientos en 
más de 1.500 recintos, desde pequeñas salas hasta grandes 
estadios. Han sido numerosos y muy variados los retos que se 
nos han planteado: tipo de producto, condición y dimensiones del 
graderío, materiales, requisitos estéticos y de seguridad, cantidades y 

tiempos de ejecución y siempre hemos demostrado una capacidad de 

respuesta que nos sitúa en las cotas más altas de profesionalización.

EXPERIENCIA
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EXPERIENCE

Les 30 ans d’expérience 
de Daplast lui ont permis 
d’acquérir de solides
connaissances en matière de 
sièges conçus pour les enceintes 
sportives. La preuve en est que 
plus de 2 millions de sièges ont été 

installés dans plus de 1 500 ence-

intes, dans de petites salles comme 

dans d’immenses stades. Les défis 

ont été très nombreux et très variés 

: le type de produit, les conditions 

et les dimensions des tribunes, les 

matériaux, les exigences au niveau 

de l’esthétisme et de la sûreté, les 

quantités et les délais d’exécution. 

Tout ceci avec une grande capacité 

de réponse, qui nous situe au plus 

haut niveau de professionnalisme.

Estadio Santiago Bernabeu, Real Madrid C.F. * Estadio Nuevo Arcángel, Córdoba C.F. * 

Estadio Carlos Belmonte, Albacete Balompié * Estadio Ramón de Carranza, Cádiz C.F. * Es-

tadio Balaídos, Celta de Vigo * Estadio Los Cármenes, Granada C.F. * Estadio Manuel 

Ruiz de Lopera, Real Betis * Estadio Francisco de la Hera, C.F. Extremadura * Estadio 

Mestalla, Valencia C.F. * Estadio Nuevo Las Gaunas, C.D. Logroñés * Estadio Los Paja-

ritos, C.D. Numancia * Estadio Nuevo Colombino, Recreativo de Huelva * Estadio Ramón 

Sánchez Pizjuán, Sevilla F.C. * Estadio Vicente Calderón, Atlético de Madrid * Estadio 

José Zorrilla, Real Valladolid C.F. * Ciudad Deportiva Real Sociedad * Estadio El Madrigal, 

Villareal C.F. * Circuito Fórmula 1 Catalunya * Circuito Jerez de la Frontera * Plaza de 

Toros de Murcia * Plaza de Toros de Roquetas de Mar * Plaza de Toros de Almendralejo 

* Palacio de Deportes Martín Carpena * Polideportivo Oscar Freire, Torrelavega * 

Palacio de Deportes Los Cipreses, Salamanca * Palacio de Deportes Caprabo, Lérida * 

Club de Tenis, Albacete * Centro de Tenis de Sevilla * Velodrome Luis Puis, Valencia * 

Estadio Kalloni Mitilini, Grecia * Estadio G.S.Z., Chipre * Polideportivo La Romana, Rep. 

Dominicana * Juegos Centroamericanos y del Caribe 2002, El Salvador * Estadio 

1 FC Hilzingen, Alemania * Estadio Kozakken Boys, Holanda * Velodrome Amsterdam, 

Holanda * Estadio R. Antwerp, Bélgica * Pista de Tenis Heiveld, Bélgica * Estadio 

Khalifa Al Ain, Emiratos Árabes * Estadio Al Sharjah, Emiratos Árabes * Estadio 

Al Qatara, Emiratos Árabes * Estadio Innsbruck, Austria * Delfin Show Cairo, Egipto 

* Pista de Hielo Forssa, Finlandia * Estadio Tampere United, Finlandia * Estadio 

Central Klaipeda, Lituania * Estadio Colon Santa Fe, Argentina * Tai Po Sports 

Ground, Hong Kong * Jockey Club, Hong Kong * Pista de Hielo Danburry, EE.UU. 

* Juegos Olímpicos Atlanta 1996, EE.UU. * Piscina Universidad de Limerick, 

Irlanda * Estadio Municipal Coimbra, Portugal * Estadio Beisbol Yucatán, México 

* Estadio Ceibeño, Honduras * Polideportivo Carabobo, Venezuela * Estadio 

Camp Nou, Fútbol Club Barcelona * Polideportivo Carabobo, Venezuela * 

Estadio Iquitos para FIFA MUNDIAL 2005 Sub-17, Perú * Estadio FC 

Omniworld y Estadio Béisbol Amsterdam Pirates, Holanda *  Moraca Arena 

Podgorica for FIBA EUROCUP 2005, Montenegro * Estadio Rugby Felix 

Mayol de Toulon, Francia * Estadio Rugby Mediteranee de Beziers, 

Francia * Arena Multiuso Jaurequiberry Toulon, Francia *
Estadio Alfredo Di Estefano de la Nueva Ciudad

Deportiva del Real Madrid

EXPERIENCIA

EXPÉRIENCE
Algunas instalaciones realizadas por Daplast

Quelques exemples d’installations réalisées par Daplast
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DISEÑO

Flexibilidad

Seguridad

Estética

Flexibilité

Sécurité

Esthétisme

Combinando elementos prácticos 
adquiridos por experiencia con los más 

atrevidos trazados, el diseño de nuestros 
productos están pensados para su último fin: 

satisfacción y bienestar del espectador. Empleando 
las últimas tecnologías, cada modelo recorre un largo 

camino hasta convertirse desde un boceto sobre papel en una 
pieza sólida, funcional: digitalización, simulación de cargas y resisten-

cias, prototipado, ensayos reales y, finalmente, realización del molde.

El resultado es la gama de asientos más confortable (perfil ergonómico, tipo y 

flexibilidad de la superficie) estética (líneas elegantes, acabado impecable, 

colores a la carta) y seguros (resistencia superior) del mercado. 

Innovando dentro de lo práctico, con modelos exclusivos como el 

soporte tipo “frente de grada” fabricado en polipropileno y fibra de 

vidrio, Daplast pretende estar siempre en la vanguardia, siguiendo 

las tendencias pero marcando las pautas.

En nuestra Oficina Técnica diseñamos soluciones a medida de cada 

cliente, proponiendo modelos, colores y conceptos constructivos 

que se integran perfectamente en la arquitectura general del recinto 

y responden a los criterios más exigentes de uso y explotación. 

En combinant des éléments pratiques provenant de 
notre propre expérience, avec les constructions les 

plus osées, le design de nos produits sont pensés 
pour un objectif ultime : la satisfaction et le bien-

être du spectateur. Grâce aux plus récentes
technologies, tous les modèles parcourent un long 

chemin pour se convertir, à partir d’une simple ébauche 
sur papier, en une pièce solide, fonctionnelle: la
numérisation, la simulation de charges et de
résistances, le prototype, les essais réels et,
finalement, la réalisation du moule.

En innovant tout en restant pratique, avec des 
modèles exclusifs tel que le support type “partie 

avant de gradin” fabriqué en polypropylène et fibre 
de verre, Daplast prétend rester à l’avant-garde,

en suivant les tendances tout en donnant le ton.

Nous élaborons dans notre bureau technique, des
solutions personnalisées pour chaque client, leur

proposant des modèles, des coloris et des concepts
de fabrication qui s’intègrent parfaitement à l’architecture

générale de l’enceinte et qui répondent aux critères les plus
exigeants d’utilisation et d’opération. 

Le résultat est la gamme de sièges la plus confortable
(profil ergonomique, type de surface et flexibilité), esthétique 
(lignes élégantes, finition impeccable, coloris à la carte)
et sécuritaire (résistance supérieure) sur le marché. 

130

100

47

430

500

100

//////////

��

LE DESIGN
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FABRICACIÓN

FABRICACIÓN

LA FABRICATION

Les installations Daplast occupent une surface
de plus de 20 000 m2 comprenant une usine 
d’injection de matières plastiques transformant 
quelques 15 000 kg. de plastique par jour, un atelier
de confection métallique, des entrepôts de stockage
de matières premières et de matériaux usinés, une 
infrastructure complémentaire (traitement de matières 

plastiques, avec un atelier de moules et d’entretien,

une base logistique et des laboratoires, etc.).Sobre más de 20.000 m2, Daplast cuenta con 
unas importantes instalaciones: fábrica propia de 

inyección de plásticos que permite transformar 
unos 15.000 kg. de plástico al día, taller de 

confección metálica, naves de almacenamiento 
de materias primas y fabricados, infraestructura 
complementaria (tratamiento de plásticos, taller

de mantenimiento y moldes, base

logística, laboratorios, etc.).
Con una capacidad de fabricación de 5.000 asientos/día 

(1.500 de un sólo modelo) podemos abordar cualquier 

proyecto sin límite de tamaño. Integrando verticalmente 

todos los complementos (plástico, metal, soportes,

moldes, etc.) garantizamos el cumplimiento de los

plazos y la calidad de los productos.

15 000 kg de plastique/par jour

5 000 sièges/par jour

20 000 m2 d’installations

D’une capacité de fabrication de 

5 000 sièges par jour (1 500 d’un 

seul modèle) nous pouvons répondre 

à tous les projets, quelle que soit

sa dimension. Nous intégrons 

verticalement tous les accessoires 

(plastique, métal, supports, moules, 

etc.) et nous garantissons le respect 

des délais et la qualité des produits.

15.000 kg plástico/día

5.000 asientos/día

20.000 m2 instalaciones

//////////
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LA FABRICATION
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La qualité est un des plus importants ressorts de 
notre activité, c’est pourquoi nous nous avons établi 

des exigences internes supérieures aux normes et aux 
exigences habituelles. Pour notre certification ISO 9001:2000

au niveau interne, notre département de qualité se charge de
cette mission et il dispose des ressources suffisantes pour assurer le

respect des normes les plus exigeantes. Tous les fournisseurs des différents

 matériaux qui interviennent dans

la fabrication de nos produits doivent

répondre aux normes ISO 9001-9002.

En outre, des essais sont réalisés

dans nos laboratoires et les produits

sont testés par des laboratoires externes

importants tels que AIDIMA. Comme preuve

de cette confiance en nos produits, nous les

garantissons pendant une période de 3 ans* pour

tout défaut de fabrication.

LA QUALITÉ

A nivel externo, nuestros productos están 

certificados por instituciones relevantes 

como la Liga Española de Fútbol Profe-

sional, FIBA y cumplen con la normativa 

europea y las recomendaciones FIFA/

UEFA. Daplast participa activamen-

te en asociaciones profesionales 

como IAKS, AFYDAD o comisiones 

normativas (AENOR), brindando 

así nuestra contribución al 

progreso y mejora conti-

nua del deporte y el 

espectáculo.

La calidad es uno de los resortes más importantes en 
nuestra actividad y por eso hemos fijado exigencias internas 
por encima de las normas y requerimentos básicos. Para nuestra 
certificación ISO 9001:2000, a nivel interno contamos con un 
Departamento de Calidad que tiene la misión y dispone de recursos 
suficientes para asegurar el cumplimiento de los más altos estándares. 
Todos los proveedores de los diferentes materiales que intervienen en la

fabricación de nuestros productos nos garantizan el cumplimiento de las 

Normas ISO 9001-9002. Además de estar sometidos a pruebas en nuestros 

laboratorios, los productos están testados por laboratorios de primer nivel

como AIDIMA. Reflejamos la confianza en nuestros productos garantizándolos 

por 3 años* para cualquier defecto de fabricación.

Au niveau interne, nos produits sont

accrédités par d’importants organismes 

tels que la Ligue espagnole de Football 

professionnel, la FIBA,  et ils répondent 

aux exigences de la réglementation 

européenne et aux recommandations 

FIFA/UEFA. Daplast participe activement 

au sein d’associations professionnelles 

telles que IAKS, AFYDAD ou dans des 

associations de normalisation (AENOR), 

accordant ainsi sa contribution au

progrès et à l’amélioration continue 

dans le domaine du sport et du spectacle.

*

CALIDAD

10
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CALIDAD QUALITÉ
* Rogamos consulten condiciones para operaciones especiales.

* Veuillez consulter les conditions pour des opérations spéciales.
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Nous avons la possibilité d’équiper de grandes 
installations sur une courte période (jusqu’à

2.000 sièges/jour) et suffisamment de flexibilité 
pour nous adapter à des agendas et à des horaires de 

compétition ou à concilier nos actions avec d’autres activités.

Notre personnel hautement spécialisé comprend des installateurs 
qui garantissent une exécution optimale des travaux, en accord avec

le projet. La présence permanente d’un responsable des installations

“in situ” assure une communication fluide et une action immédiate.

Disponemos de una plantilla 
altamente especializada de
instaladores que garantizan una 
ejecución óptima de la obra de 
acuerdo con el proyecto. 
La presencia permanente de un
Responsable de Instalaciones “in situ” 

asegura una comunicación fluida y una 

acción inmediata.

Tenemos la capacidad de hacer grandes 

instalaciones en un período breve de tiem-

po (hasta 2.000 asientos/día) y suficiente 

flexibilidad para ajustarnos a limitaciones de 

calendario competicional y horario o compagi-

nar nuestras acciones con otras actividades.

//////////

INSTALACIÓN

INSTALACIÓN

INSTALLATIONS

LES INSTALLATIONS

13



LE SERVICE APRÈS-VENTE

Notre service à la clientèle ne termine pas après 
avoir réalisé l’installation mais elle se prolonge tout 
au long de la durée d’utilisation. Nous offrons une
formation de base et une assistance, si nécessaire, au
personnel chargé de l’entretien des installations équipées 
avec des produits Daplast. De plus, des inspections techniques 
sont réalisées et des conseils sont fournis sans frais supplémen-

taire. Nous maintenons un stock permanent de modèles les plus 

usuels et en cas de dommages dus au vandalisme ou pour toute 

autre raison, nous pouvons vous procurer des pièces de rechange 

dans un délai très bref (normalement d’une semaine).

//////////

SERVICE APRÈS-VENTE

15

SERVICIO POSTVENTA

14

SERVICIO POSTVENTA

Nuestro servicio al cliente no 
acaba con la instalación sino que 

continúa a lo largo de toda la vida de 
la misma. Damos una formación básica

y asistencia cuando es necesario al personal 
encargado del mantenimiento de las instalaciones  

equipadas con productos Daplast y, regularmente,

llevamos a cabo inspecciones técnicas y de asesoramiento, 

sin cargo. Mantenemos un stock permanente de seguridad 

de los modelos más usuales y en caso de desperfectos por 

vandalismo u otras causas, estamos en condiciones de suministrar 

repuestos en un plazo muy breve (normalmente 1 semana).



PRODUITSPRODUCTOS

En gradas convencionales, con 10 modelos de 
asientos, desde el más sencillo hasta sofisticadas 
butacas de palco y 8 modelos de soportes para cada 
uno, ofrecemos una cobertura total en asientos. Además 
cuando el cliente así lo precisa, desarrollamos y fabricamos
modelos exclusivos. En tribunas desmontables tenemos 3   
modelos diferentes que admiten múltiples composiciones /  

arquitecturas. Diseño modular que proporciona adaptabilidad

y elimina las limitaciones de tamaño. Sencillez, tiempos de 

montaje y desmontaje mínimos. Sin tornillos. Espacios reducidos 

de almacenaje y transporte, gracias a sus componentes apilables. 

Asientos resistentes y cómodos, en una amplia gama de colores. 

Suelo ranurado, antideslizante y de fácil limpieza.

Sur des gradins conventionnels, 10 modèles 
de sièges sont offerts, du plus simple au plus 
sophistiqué fauteuil de loges et 8 modèles de 
supports pour chacun d’eux, et nous offrons une 
couverture totale sur tous nos sièges. En outre, à la 
demande du client, nous élaborons et fabriquons des 
modèles exclusifs. Pour des tribunes démontables, nous 

disposons de 3 modèles différents permettant de nom-

breuses compositions / montages. Conception modulaire 

qui permet une plus grande adaptabilité et élimine les 

limitations de tailles. Simple, facile à monter et à démonter. 

Sans vis. Espaces réduits de stockage et de transport, 

grâces à ses éléments pliants. Des sièges résistants et 

confortables, dans une ample gamme de coloris. Sol

antidérapant, avec rainures, de nettoyage facile.

PRODUCTOS

//////////16

VENTAJAS comunes a todos los 
asientos de Daplast

Resistencia antivandálica

Confortabilidad

Estética

Rapidez de instalación
sobre cualquier superficie

Fácil limpieza

Prácticamente sin necesidad 
de mantenimiento 

Avantages communs à tous

			     les sièges Daplast

Résistance au vol

Confort

Esthétisme

Installation rapide sur
toute surface

Nettoyage facile

Entretien facile

LES PRODUITS
17



COLORISCOLORES
(fabricados de plástico) (fabriqués d’un plastique)
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* Colores orientativos, pueden existir
   leves variaciones entre este impreso
   y el color del producto

* Une gamme de coloris est fournie à titre indicatif, 
mais il peut exister une légère variation par 
rapport aux coloris présentés sur papier.

COLORES DISPONIBLES* / COLORIS DISPONIBLES*
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Plazos de instalación*/
Délais d’installation*

Modelo
Modèle

CRx, Ax, G

AB

HC 63-72

HC 85

600 Ud/día/jour

400 Ud/día/jour

800 Ud/día/jour

500 Ud/día/jour

Tiempo
Délais

* Estos plazos son orientativos. El rendimiento puede ser 
duplicado y los plazos acortados a la mitad en condicio-
nes excepcionales, empleando recursos suplementarios.

Asientos de plástico / Sièges en plastique

Modelo
Modèle

CR-1

CR-2

CR-3

CR-4

CRM

A-2

A-3

G-3

AB

15 D + 900 Ud/día/jour

10 D + 900 Ud/día/jour

15 D + 900 Ud/día/jour

10 D + 900 Ud/día/jour

15 D + 900 Ud/día/jour

10 D + 900 Ud/día/jour

15 D + 900 Ud/día/jour

10 D + 900 Ud/día/jour

20 D + 250 Ud/día/jour

Tiempo
Délais

Soportes / Supports

Tipo
Type

Metálicos / Métalliques
PP + FV

15 D + 250 Ud/día/jour

10 D + 900 Ud/día/jour

Tiempo
Délais

Tribunas desmontables /
Tribunes démontables

Tipo
Type

HC63

HC72

HC85

15 D + 40 Ud/día/jour

15 D + 40 Ud/día/jour

15 D + 40 Ud/día/jour

Tiempo
Délais

PLAZOS DE FABRICACIÓN* / DÉLAIS DE FABRICATION*

19

* Ces délais sont indiqués à titre indicatif. Le rendement 
peut être doublé et les délais établis, réduits à la moitié 
dans des conditions exceptionnelles, en utilisant des 
ressources supplémentaires.
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* Fabricamos en cualquier

   color de la gama RAL

   a partir de más de

   2.500 unidades
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* Nous fabriquons toute la   

   gamme de coloris RAL à

   partir de plus de 2.500 unités

63075

30001

exterior

interior

35001

32194

37011

1219
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